A COLLECTION

OF

WORDS, PHRASES, AND QUOTATIONS

FROM THE

GREEK, LATIN, FRENCH, ITATIAN, GRRMAN. AND SPANISH LANGUAGES.

i ith in English
{derable number of such words, from foreign languages, as are often met wi z
B Pi:nouka, have been inserted in ‘the general vocabulary of this Dictionary.

ABBREVIATIONS,—L. Latin; Gr. Greek; Ger, German; Tt. Halian; Fr. French; Sp. Spanish.

Abandon fail lavon. [Fr.] Opportunity malkes
the thief. - s

Ab extra. [L.] From without.

Ab hoe ;s ALE h(}c. [L.] From this and from that;

confusedly. [it.

Ab inconvenienti- [L.] From the inconvenience of |

Ah ineunabulis, [L.]  From the cradle.

Ab dnitio. [L.] From the beginning. 3

Abnormis sapiens. [L.] Wise without instruction.

A bon chat, bon rat. [Fr.] ) :
rat; well matched; set a thief to catch a thief.

A bon marché.  [Fr.] A good bargain; cheap.

Ab origine. |L.] From the origin or beginning.

Ab ovo. L.ﬁ From the egg.

“Ab ovo usque ad male. [L.] From the egg to the
apples; from begiuning to end. ¥

Absence desprit. [ Fr.] Absence of mind.

“Absente reo. [L.] While the defendant was ahsent.

Absit invidia. [L.] Envy apart. i

Absque ulld conditione. I[.;L-] Unconditionally.

Ab uno disce omnes, [L.]° From one specimen,
judge of all the rest. !

A§ wrbe conditd. '[L.] From the building of the
city,—i.e., Rome.

A eapite ad ealcem. [L.] From head to heel.

Accessit. [L.] He came nearly up to. X

“Acerta errando. [Sp.] He blunders into the right.

A compte. [Fr.] Onacconnt; in part payment.

A corps perdu. [Fr.] Headlong; neck or nothing.

A conps de biton. [Fr.] With blows of & stick.

Acquit. [Fr.] Receipt. Pour acquil. [Fr.] Re-
ceived payment. il :

A cruce salus. [L.] Salvation is from the cross.

Acti labores jucundi. [L.] Past toils are pleasant.

“Actionnaire, [Fr.] Shareholder; stockholder.

A euspide corona. [L.] A crown from the spear;
the reward of valor, GE of Bltlﬁ‘ermg.

itrium. [L.] At discretion.

is O&blendns Gw{ﬁcag [L.] Atthe Greek Calends,—
i.e., MEVeT, as the (ireeks had no Calends.

Ad caplandum vulgus. [L.] To catch the yulgar.

A Deo et rege. From God and the king.

Ad eundem gradwn. [1.] To the same degree or

rank.
Ad finem. [L.{ To the end.

Ad hominem. |L.] Personal; to the individual.

Adhuc sub judice lis est. [L.] " The dispute is still
ending. :

A;inﬁn itun. [L.] To infinity; without end,

Ad interim. [L.] ~In the mean while.

Ad internecionem, [L.] To extermination.

Ad libibwm.  [L.] At pleasure.
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Ad nausetm usque. [1.] To satiety or disgust.

Adolescenten verecundum ¢sse decet.  [L.] A young
man should be modest. 7

Ad paires. [L.] Gathered to his fathers ; dead.

Ad quod danmn.  [L.] To what damage ;—a writ
to ascertain what injury would accrue from a

Tant. :
Afreferemlum. [L.] For further consideration.
Adscriptus glebz. _[L.] Attached to the soil.

To a good cat, a good | Ad unguem. [L.] To the touch of the nails; to

a nicety ; exactly ; perfectly. )

Ad m‘.rumq:w paraius. [L.] Prepared for either
event.

Ad valorem. [L.] According to the value.

Ad virum. [L.] ~To the life. <

JEgrescit medendo. [L.] The remedy is worse than
the disease. :

Fgri somnia vana. [L.] The idle dreams of a
gick man, [zently.

Hyquabiliter et diligenter. [L.] A Equably and dili-

quam servare mentem- [L.] To preserve an equa-
ble mind. ] = =

Zgquanimiter. [L.] With equanimify.

Egui!m sequitur legem. [L.] Kquity follows the
1awW,—i.¢., to supply its defects, not to override it.

Faquo animo, [L.] With equanimity.

Fiatis su. [L.] _OF his or her age.

Affaire d amour. [FrI] A love-affair.

Affaire dhonneur.  [Fr.] An affair of homor; a
duel.

Affaire du conr.  [Fr.] An affair of the heart.

Agfirmatim. _[L.] _Affirmatively.

A finde. [Fr.] To the end that.

Age quod agis. [L.] Attend to what you are about.

Agnus Dei. [L.] Lamb of God.

A grands frais. [Fr.] At great expense.

Aide loi, et le Ciel faidera. [¥Fr.] Help yourself,
and Heaven will help you. S

Ajustez vos fiites. [Fr.] Put yourselves in accord.

A Pabandon. [Fr.] At random.

‘A o bonne heure. [Fr.] At an early hour; well
timed :—an exclamation of joyful surprise.

A Uabri. [Fr.] Under shelter.

‘A la dérobée. [Fr.] By stealth.

A la Frangaise. [Fr.] After the French manner.

A DAnglaise. [Fr.] After the English manner or

fashion. :
ATenvi. [Fr.] Emulously; so as to rival.
“Alia tentanda via est. [L.] Another way must be
tried. :
| Aliendd optimum frui insapid. [L.] Tt is well to
| profit by the folly of others.
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Alieni temporis floves.
gone by.

A Uimproviste.  [Fr.] On asudden; unawares.

Aliguando bonus dormital Homerus. [L.] Even the
good Homer sometimes nods.

Alis volat proprits. [L.] He flies with his own
wings.

Alium quercwmn excute. [L.] Shake some other oak.

Alma mater. [L.] XKind or benign mother.

A Voutrance.  [Fr.] To the very death,

Alter ego.  [L.]. My other self.

Alter idem. [1.] Another exactly similar.

Alter ipse amicus. [L.] A friend is a second gelf.

A main armde.  [Fr,] ~ With force of arms,

Amantiton ire amoris vedintegratio est. [L.] The
quarrels of lovers lead to renewal of love.

A ma puissance. [Fr.] To iy power.

Amare el sapere vix deo conceditur. [L.] To love
and be wise is scarcely granted to the highest.
Aime de boue. [Fr.] A soul of mud; a miscreant.

A mensd el thore. |L.] From bed and board.

A merveille. [Fr.] To a wonder; marvellously.

Amici probantur rebus adversis. [L.] Friends are
proved by adversity.

Awmicus curize. [L.] A friend of the court.

Awnicus humani generis. [L.] A friend of the hu-
man race ; a philanthropist.

Amieus Plalo, amicus Soerales, sed magis amica veritas
[L.] Plato is my friend, Socrates is my friend,
but truth is more my friend.

Ami de court. [Fr.] A courtfriend; an uncertain
friend.

Aini de mouverent. [Fr.] A friend of progress.

Ami des noirs. [Fr.] A friend of the blacks,

A jusqu'awr autels. [Fr.] A friend even to the
altar.

Amo. [L.] Ilove.

Amor wunimi. [L.] Love of money.

Awor patrize. [L.] TPatriotism.

Amour fait beaucoup, mais argeni fait tout. [Fr.]
Love is potent, but money is omuipotent.

Amour propre. [Fr.] Self-love; vanity.

Anguis in kerb@. [L.] A snake in the grass.

Aninti cultus humanitatis cibus, [L.] Mental culture
is the food of humanity.

Animo et fide. [I.] By courage and faith.

Animo, non astutid. [L.] By courage, not by craft.

Antmus. [L.] Mind; inteution.

Animus furandi. [LE The intention of stealing.

Animus imponentis.
poser.

Anno statis suz. [L.] In the yearof hisor her age.

Auno Christi. [L] In the year of Christ.

Auno Domini. [L.] In the year of our Lord,

Anno mundi. [L.] In the year of the world.

Anno wrbis condife. [L.] In the year since the
building of the city, i.e., Rome.

Annus mirabilis. [Li; The year of wonders.

Ante bellum. [L.] Before the war,

Ante lucem. [L} Before daylight.

Ante meridiem. [L.] Before noon.

Ante tubam lrepidat.” [L.] He trembles before the
trumpet sounds.

Anfi. [Gr.] Against,

A parie ante. [Li Of the preceding part.

A pas de géant.  [Fr.] With giant pace.

A peindre. [Fr.] ¥or painting; fit to make a
picture of.

Aper¢u.  [Fr.] A sketch; abstract; summary.

A perte de vue. [Fr.] Beyond one's view.

A pobreza no hay vergiienza. [8p.] Poverty has no
shame.

A posse ad esse. [L.] From possibility to reality.

A posteriori. [L.] From the effect to the cause,

Apparatus belli, [L.] Materials for war.

Appelitus vationi pareai. [L.] Let appetité obey
Teason.

Appui. [Fr.] Point of support; purchase; prop.

A prima vista.  [It.] At first sight,

A priovi. [L.] From the canse to the effect.

A propos de rien. [Fr.] Apropos to nothing.

Aqua et igne interdictus. [L.] Deprived of five and
water.
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[L.] Blossoms of a time

L.] The intention of the im- |

| Audazx at cautus, [L.

| Au désespoir.

Aquila non capit museas. [L.] An eagle doeg not
catch flies,

Arbiter eleguntisrwm. [L.] A judge in matters of
taste. [teries.

Arveuna exlestia. [L.] Heavenly secrets or mys-

Areana tmperii. [L.] 'The mysteries of govern-
ment; state secrets.

Ardentia verbe. [L.] Words that glow or burn.

A rez de chaussée, [Fr.] Even with the ground,

Avgent complant. [Fr.] Ready money.

Argent comptant porle médecine. [Fr.] Ready money
brings a remedy.

Argumention ad erumenam. [T.] An argument te
the purse ;—ad hominent, to the man ;—ad ignoran-
tiam, to ignorance, or founded on an adversary’s
ignorance of facts;—ad judicium, to the judg-
ment ;—ad verceundiam, to modesty ;—argumen-

| tum baculinum, an appeal to force; club law.

| Arrectis auribus. [L.] With attentive ears.
| Ars est celare artem, [L.] Itis true art to conceal

art. [short.

Ars longa, vita brevis.  [L.] Art is long, and life is

Artes honorabit.  [L.] He will honor the arts.

4 rude_dne, rude dnier. [Fr.] To a rough ass, a
rough driver.

Aginus ad Iyram, [L.] An ass to a lyre :(—absurdly.

A tdtons. [Fr.] Groping.

A teneris annis.” [L.] From earliest years.

A tort et d travers.  [Fr.], At random,

A toute force. [Fr.] With all one's might.

At spes non fracta. [L.] Buthope is not yet broken.

Au bon droit.  [Fr. 0 the just right.

Au bout de son Lalin, [Fr.] To the extent of his
knowledge.

Auctor pretiosn facit. [L.] The giver makes the
gift precious.

Auduces forluna juval.
brave.

Audacler et sinceré. 1[]14.} Boldly and sincerely.

[L.] Tortune favors the

Bold but wary.

Aude sapere. [L.] Dare to be wise.

Fr.] In despair.

Audi alleram partem. [L.] Hear the other side.

| Audire est operse pretium. ~[L.] It is worth while

to listen.

{ Au fait. [Fr.] Skilfal; expert.
| Au fond. [Fr.] To the bottom,
| Augustana Confessio. [L.]
| Auw pis aller. [Fr.] At the worst.

[fession.
The Augsburg Con-

Au plaisir de vous revoir. [Fr.] Till I have the
pleasure of seeing you again.

Aura popularis, [L.] The popular breeze.

Aura seminalis. [L.] The impregnating air.

Aurea medigeritas. [L.] The golden mean.

Auri sacra fames. [L.] The accursed appetite for

gold.

Aurum potabile. [L.] Potable gold.

Auspicium melioris zvi. [L.] A pledge of better
times.

Aussitol dil, aussifol fuil.
than done.

Aut Ceesar, aut nullus. [L.] Either Cssar, or ne-
Dody.

Autrefois acquit. [Fr.] TFormerly acquitted.

Aut vincere aut mori. [L.] Either to conquer or
to die,

Awx armes. [Fr.] To arms,

Auwzxilium ab allo. [L.% Help is from on high.

Avee permission. [Fr.] With permission.

A verbis ad verbera. [L.][ From words to blows.

A vinewlo matrimonii. [L.] From the bond of
matrimony.

Awise la jin. [Fr.] Counsider the end.

A vostra salute. [It.]

A votre santé, [Fr.]

A vuestra salud. [Sp.]

B.

Banco regis. [L]J] On the king’s bench.
Bas blew. [Fr.] Bluc-stocking; a literary woman,

[Fr.] No sooner said

To your health.
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Buiive la campagne. [Fr.] To heat about the bush.
Bel esprit.  [Fr.] A brilliant mind.
Bella ! horrida bella! [L.] War! horrid war!
Bellum internecioum, [L.] A war of extermination.
Bellum lethale. [L.] A deadly war.
Beneficiwm accipere, liberlutent vendere. [L.] Tore-
coive a benefit is to sell one’s Tberty.
Benigno wumine. [L.] BY the favor of Providence.
Ben trovato. [1t.] Well inven .
Billet damour, of Billet dou. r.] A love-letter.
Bis. [L.] Twice, or repeated.
Bis dat qui cito dat. [L.] He gives twice who
gives quickly, or seasonably.
Bis peccare i bello non licet. [L.] To blunder
twice is not allowed in war,
Bis pueri senes. [L.] 0ld men are twice children,
Bona fide. [L.] In zood faith; really.
Bon gré, mal gré. Fr.] With good or ill grace.
Bonhomie. LF\‘.E‘ ood-natured simplicity.
Bonis auibus. [L.] With good omens.
Bonne. [Fr.] A governess; a lady’s maid.
Bonne bouche, [Fr.] A delicate bit; a sweet morsel,
Bonne et belle assez. [Fr.] Good and beautiful
enough.
Boutez en avant. [Fr.] Push forward.
Brevet dinvention. [Fr.] A patent.
Breveté. [Fr.] Patented.
Brevi mans. [L.] With a sbort hand ; of-hand.
Brutum fulmen. | L] A harmless thunderbolt.
Buona mano. [It.] A slight present.

C.

Cacoéthes. [L.] An evil custom; & bad habit;
— carpendi, & TAge for finding fault or carping ;
— loguendi, forspeaking ; — scribendi, for writing.

Cadit questio. [L.] There is an end of the ques-

tion.
Con invidiz est. [L.] Envyis blind.
Culera desunt.  [L.] The remainder is wanting.
Cseteris paribus.  [L.] Other things being equal.

Conptes Marlius. [L.] A place for military exer-

cises.
Candida paz. [1.] White-robed peace.

Candidé et constanter. [L.] Candidly and with

constancy.
Cantate Domino, [L.] $ing to the Lord.
Capitulum, or Caput. [L.] Section; chapter.®
Caput mortium. [1.] Worthless remains.
Caret. [L.] It is wanting;—pl. carenl.

Carpe diem. [Iu] Improve time; embrace the

opportunity.

Cassis {ulissima virtus.  [D.] Virtue is the safest

shield.
Casus belli. [1»] A cause for war.
Casus foderis. [1.] The end of the league.

Cle tace confessn. [It.] He who is silent confesses.
Cleval de butaille. [Fr.] A war-horse; main de-
pendence or support.
Olronigue scanduleuse. [Fr.] An account of follies
and vices.
Givenitus verborum, [L.] A roundabout expression.
Cith moburum, citd putridum. [L.] Soon ripe, ston
rotten.
Clarior ¢ tenebris. [L.] More bright from ob-
scurity.
Clarum el venerabile nomen. [L.] An illustrious
and venerable name.
Classes wisfes. [Fr.] Classes having 2 competence.
Comitas inter gentes. [L.] Comity between nations.
Comme il fout. [Fr.] Asit should be.
Connine je Jus. EFL‘.}[ As I was.
Connutne bonum,  [L.] A common good.
Communibus aniis. 3] One year with another.
Comnmnint CONSeHsus L.] By common consent.
Compagnon de voyage. [¥r]] A travelling com-
panion.
Componere lites. [L.] To settle disputes.
Composifum jus fasque animi. [L.] Lawand equity.
Conrpos mentis. L. Of sound mind.
Conpte rendu.  [Fr. A report or account.
Con amore.  [1t.] With love or inclination.
Concio ad clerum. [L.] A sermon or address to
the clergy.
Concordia discors. [I:] Discordant concord,
Conditio sine qud non. [1.] An indispensable con-
dition,
Conquiescal in pace. [L.] May he rest in peace.
Consilio el animis. 1L][ By wisdom and courage.
Consilio el prudentidt. L.] By counsel and pru-
dence.
Constantid el virtute. [1.] By constancy and virtue.
| Consuetudo pro lege servatur. [L.] Custom is held
as law.
Contra bowos mores. [L.] Against good manners
or morals.
Contra stimudum ecleas. [L.] You kick against &
spur.
| Copin verborum. [L.] Aunabundance of words.
Coram domino rege. [L.] Before our 1ord the king.
Coram nobis. [L.] Before us.
Coram non judice. [L.] Not before the proper
judge.
Cordon sunitaire. [Fr.] A line of guards against
contagion or pestilence.
Corpus delicti. [In] The main offence.
Corruplio aptimi pessima. [L.] The corruption of
the best becomes the worst.
Cor wiem, vio wna. [L.] One beart, one way.
Cosa ben falta e fatla due-volte. [It.] A thing well
done is twice done.
Cos ingeniorun.  [L.] A whetstone for the wits.
Couleur de rose. r.} Rose color; flattering hue.
Coup de grace. [Fr. The mercy-stroke; finish-

Catalogue raisonné. [Fr.] A catalogue of books | ing stroke.

arranged according to subjects.
Cansa sig qui non. [L.] An i

dition.
(uvedt actor. [L.) et the doer heware.
Cuveat emptor. [L] Let the buyer beware.
Cavendo tutus. Safe through caution.
Cedant arma_toge.

gown, or the military to the civil authority.
Cede Deo. [L.] Yield to God, or Providence.
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Cedite, Romani scriptores, ceilile, Greii. [L.] Yield, parts o

ye Roman, yield, ye Greck, writers.
Contum. [L.] A bundred.
Certiorari. [1] Tobe made more certain.
Certwm pele finem. [L.] Aimata certain end.

Coup de main. [Fr.] A bold effort or attack.

ndispensable con- | Coup de phone. [Fr.] A literary attack or contest.
Coup de soleil. [Fr.] Su n-stroke.
Coup dessai. Elﬂr.g{ First attempt.

Coup d'élat.  [Fr.] A stroke of policy in state

affairs.
[L.] Let arms vield to the | Coup de thédire. [Fr.] Theatrical effect; clap-trap.

Coup d'eeil. [Fr.] A slight view ; a glance.
Coupons.  [¥T.] Dividend-warrants; DApers, or
f a commercial instrument bearing inter-
est, of which a part is cut off as it falls due.—
Coupon détache., [Fr.] A dividend-warrant cnt
off.—Détacher un coupon. [Fr.] To detach, or
take off, a coupon, & dividend-warrant.

Cessante causd, cessal effecus. [L.] When the | Courage sans peur. [Fr.] Courage without fear.

cause censes, the effect ceases.
(Pest fait de lui. [Fr.] Ttisall over with him.
(Vest une aulre chose. [Fr.] Tt is another thing.

Courenrs des bois. [Fr.] Forest-runners.
Cofite que coiite. [¥r.] Let it cost what it may.
Craignez honte. [¥r.] TFear shanie.

Chacun @ son gotit. [Fr.] Bvery one to his taste. 1 Credat Judseus Apella. [L.] Let Apella, the cir-

C hamps Elysées. [Er.] Elysian fields; paradise.

C hapeau de bras. [Fr.] A military cocked hat.
C hdteanz en E.gagnc. [Fr.] Castlesin the air.
Chére amie. [¥r.]. A mistress.

Ohe sord sard. [1t.] What will be, will be.

cumcised Jew, believe it.

Credo quia impossibile est. [D.] T believe because
it is impossible.

Credulee ves amor esl. [1.] TLove is a credulons
thing.
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Crescit amor nummi i 4 i
mi quantum ipsa pecunin crescit. | Dies ir y
OrE:E'u!. cﬁzﬂonfﬂ llnc:lﬁ'u_srs the love of it increases. D:ﬁ :;Lfa E?;]] 2? d[z}s.fv‘;;ac:é‘drta (how by
¢ bk increases in its course. i i ncie ] Godwith
Or;{_:;.:;oiéssx magestatis, [L.] The c'rimt; O?Lhigh gﬁ; 3;};:"&0?:&«#0[5‘:] oo Cod dor
ason. L Dieu et mon droit. G i
G’:ﬁ;’a ﬁ{li.l:lﬂ}'th?g:(} éf;dc. [L.] Whils I breathe, I | Dieu moa.".:;o_(:l:mzz.m [EE‘EP-] Gﬁ::tl‘li 3:ddmy e
i Micom,m L ] ™ ¥ LDignus vindice nodus. { el
medicoritm, of P[Iu-'sicizm]_f'f::zi’lo i | D e e
Cmathematiciana. s—mathematicorum, of D’Léo'r:;ajomm gentium. [I.] The twelve supe
; ‘ 5.
:;fgtf;ﬁur;gg ig;:;};_::;nuckum- [L.] The hood does | Dii penates. [L.] Household gods
{é‘n;‘: bona? [L.] For whose benefit? Dliois\'::;‘elﬁgri? e o D] (Ged
:;li%gag::;éalfg:::;&rﬁ:omcs. [L.] Punishment fol- | Dirigo. [L. i.o“f giﬂlc?:] o ek
come irigo. B :
e Disewr de bons mots. Hﬁ‘r. A sayer of good thir
L, y i

Cum grano salis, [L.] With a grai alt; wi i)
g ailowauce!: ] grain of salt; with | Digecta membra. [ cattered remaing

Cum privilegio L.] With privile ice:
5 F ge or license
Cuneus . L
neus cunewm trudit. ] Ome wedge drives

Curiosa felicitas. [L,] A felicit
. 3 sitous tact.
(c)urrents calaimno. £L] With a running or rapid pen
C‘:z:gs T'Wf—;?h' [L. The‘ guardian of morals. : wife

s rotulorwm. [L.] The Keeper of the rolls. | Dorer la pilule. [Fr.] To gild the pill

e . 1l
Dos d'dne. [Fr.E A shelving l‘idgg

Double entendre. " [Fr.] Double meaning.

D Double enlente. [Fr.] Double significati
. nific
- Douz yeus. [FTLJ gnft g]auces.c S

5 membered poet.
ivide et impera. [L.] Divide and g

i . overn.
Docendo discimus, [L.] We learn btsf teaching:

ID)‘&cIeomi. [FIE'] Agreed ; in tune,
a locum ioril Gi
itz melioribus. [L.] Give place to your | Droif au travail. [Fr.] The rightof living by lab
Dames de la halle. [Fr.] Market-w e S FL R RS "
Pena el in.!efie‘qm‘!d m[ ﬁt]“ ;}Ee{l. Droit et avamt.  [Fr.] Right and fgfwl:ll'l; :
Du\\'hat'th('.y do not unc.!:ursu':md. } e uid
Dﬁ;:r::a:; (:r.‘. ;{neiu{_!'ir‘.] []&.Jbﬁurtdcmimd to the mines weak
enmplze. [1.] Unbought viands or dainti : 3
il . onght vian ainties. | Dulce el dec 1 i
Dﬂm'poilffulsﬂfrim{l J:T;] To give weight to smoke, sweet ando}r:;f;of'fbﬂricpdail"? e (L1
5 gs given or granted; premises. | Duloe est desipere in loco FL%F Ol'r;eiz c[?l“;:r‘v}:
. 5 easan

De auctoritale miki commissd. [L.
e - .] By the author- i play the fool on the proper occasion.

De bonis non.  [L.] OF 4 y {iine | e oy e It
2 Dands po [L:] the goods not yet adminis- | Dum tacen:’., clamant. %
De bonne grace. [Fr.] Willingly i e
ne grace. [Fr. gly and kindly.
gz::gptw m.zz‘,:x, I[L.l Optical illusion, i
wies repelile placebit.  [L. en ti i
T [L.] Ten times repeated, | Durante vitd. [L.] During life.
Decreui. [L] I have determined.
De die in diem, [L.] From day to day.
ngaﬂﬁ [L.] InTact; in reality.
gustibus non dispulondum. 2 i
disputing about éast,es. s [l 7 lies 1 E
gfiimige lutte. [Fr.] By a violent struggle 5
& Tt ings ar
GfPGO éz sunt omnia. [L.] AllL things are full | Fau de Cologne. [Fr.] Cologne water
i % Fau de vie. 3 :
De‘}j?rrt?? C[L ].{G] fogﬁ.’fﬁf rE];;;] If; tllieat breakfast. F_k‘ace .r;:’:z. EE{I‘] B?{ﬁ;];gyt'he man.
. A ; by law, i f ¥ y i
De;f;ﬁi;eﬁﬂ Carthugo. [L.] Carthage must be de- i)?gs:;;:g:wfb ngn S}e:] giﬂ thlﬁ Siéfin. v
ol - [L er hand.
Deﬂ ;n:::ggs non curatur. [L.] No notice is taken %ﬁﬁ;ﬁ:{;@&h]@(ﬁm ;{};(éondt_r:.}ry.
; ) 3. 4 edition.
0 s e e e e Ego et rex meus. {LL]] I and my king.

T e e R SR g:f:o I:Ea;gci,-e.A hed The time having elapsed.

dead say only what i yOT:

De kil %ihiE fﬁ. []f..]ls P it R i s
gl 2 nothing is B :

Denovo. [L.] Anew; from th inni

) An e beginning,

Deo date. [L.] Give _‘:'e to God., ShntE

Deolftu'gn!& [L] . Providence favoring ;—monente,
warning ;—jucante, helping ;—uvolente, willing ?

characters represented.

L.] Patriotism guides me.

of the deed, or.enterprise.

Empressement. [Fr.] Eagerness; haste; zeal.

= bought with pain is instructive.

. n cueros, O en cueros vivos. [Sp.] Stark naked

D TE T Dtk oo, En Diew est ma fiance. [Fr.] In God is my trust,

Do Jotics: L) With Godrs el En Dieu esttout. [Fr.] In God is every thing 3
p. En famille. [Fr.] In a domestic mam{er. 2

Deo, non fortund. L. ¥
fc;rtune.f [L.] ¥rom God, not from | Ewfans de famille. [Fr.] Children of the family

Deo volente. [L.] If God will.

De profundis. [L.
ST Sl T e
g:?::z(ﬁ;e@rn; [[Ii,} The remainder is wanting. ﬁ‘.:‘l}g:f mfi;brg] F;r}.] ftihf?lmdling.
\\'ort}ig:iw“. .] Let it be given to the more J P ablecly
Dextro len}pm’e. [L.] At a propitions ti g L i
Dies faustus,—infaustus. [Lp] pAl l:‘:ik;m;:iy —an Bugrace ajte, (RO prace deperd.
il } i

hope.

i oo f':jz grand, [Fr,] Of full size.
En masse. [Fr.] In a mass or body.
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n.

[Fr.] God defends the right.

L.] A Enot worthy of being

rior

de-

ngs.

Digjecti membra poétze. [L.] The limbs of the dis-

Dominus vobiscum. [L.] The Lord be wi
A 5 e with yon.
Domus el placens uxor. [L.] A house and pl'easing

Dramatis persong. [L.], Characters of the drama;
H

0T

Du fort aw faible. [Fr.] From the strong to the

is

to

‘While I breathe, I hope.
11" Wihile sl thex cry

Dum vivimus, vivamus. [L.] Whi i A
vamiLs. f ile we live, let
Durante beneplacito. [L.] During our good pléa.;‘url;f

Duz fomina facti. [L.] A woman was the leader

E meglio tardi che mai, [It.] Better late than never,

Empta dolere docel experientia. [L.] Experience

FEnfans perdus. [Fr.] Lost children:—the forlorn

En fifite. [Fr,] With gunson the upper deck only.
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664 WORDS, PHRASES,

w passant. [Fr.] In passing; by the way.

Eftglei-n jaw'.[ [Fll] In broad day. i

En revanche. [Fr.] In return; as a requital,

P route. [Fr.] On the way or road.

B suivant lo vévité, [Fr.] In following truth.

Entre deux vins, [Fr.] Neither drunk nor sober.

Entremets. |Fr.] Dainties between the courses.

Entre nous. [Fr.] Between ourselves.

Tntresol. [Fr.] A low-studded story between the
basement and the second story.

Eonomine. [L.] By that name. :

E pluribus unum.  [L.] One of many.—The motto
of the United States.—The allusion is to the
formation of one federal governmeut out of sev-
eral independent States.

Equanimiler. [L.] With equanimity.

Frba mala presto cresce. [1t.] An ill weed grows
it s#lo il ¢ tyrarnis. [L.] H
FEripuit celo fulmen, sceplrumqite tyrannis. .] He
sﬁatched {he tl.1’un£ll:ml£:i from the clouds, and

the sceptre from tyrants.

Frrare humanum est.  [L.] To err is human.

Frubuit, salva res est. [L.] He blushed, all is safe,

Espérance et Dien. [Fr.] Hope and God.

Esprit de corps. [Fr.] The spirit of the body:—
brotherhood ; brotherly feeling.

Esprit fort. [¥r.] A freethinker.

Essayes. [Fr.] Try; attempt.

Esse quam videri. [L‘}J To be, rather than to seem.

‘st modus in rebus. [L.] There is a medium in all
things.

Esto perpetua. [L.] Let it endure forever.

Fsto quod esse videris. [L] Be what you seem to be.

Tst qusedam flere voluptas. [L.] There is a certain
pleasure in tears.

Fi ceetera.  [L.] And the rest. =]

Tt cum spiritu tuo.  [L.] And with thy spirit.

Et sequentia. [L.] And what follows,

Ei sic de celeris. [L.%’ And s0 of the Test.

Fi sic de similibus.  [L.] And so of the like,

Ettu, Brute. [L,] Andeven you, Brutus.

Ex abrupto. [L.] Abruptly.

Er abundantie. |L.] Outof the abundance,

Ex animo. eartily ; sincerely.

Ex beneplacito. LA%‘ At pleasure, )

Ex eathedra. [L. rom the chair or pulpit; from
high authority. .

Brcelsior. [L.] Higher; more elevated.

Exceptio probat regulam. [L.] The exception proves
the rule.

Eaceptis excipiendis. [L.] The proper exceptions
being made. )

Fereitari, non hebescere. [L.] To be spirited, not
inactive. ;

Ex concesso. [1.] From what has been admitted.

Ercudit. [L.] He fashioned or made it;—pl. excu-
derunt. ]

B curid. [L.] Out of court.

B delicto. [L.] From the crime.

Et dono. [L.] By the gift of. :

Exegi monumentun gere pereniius. [L.] T have built
a monument more durable than brass. i

Exempla sunt odiosa. [L.] Examples are offensive.

Exzempli gratiz, [L.] For example; for instance.

Breunt. [L.] They go out.

Ereunt omnes. [L.] All go out. :

Bx facto jus orifur. [L.] The law arises out of
the fact. -

Ei fide fortis. [I.] Strong through faith.

Frigeant. [Fr.] Exacting; requiring too much
attention.

Ez merd gratid. [L.] From mere favor.

Ex mero motw, [L.] " From a mere motion.

B necessitate rei. [L.] From the necessity of the

case, ¢
Ex nihilo nihil fit. }[}L.] Nothing produces nothing.

Bz officio.  [L.] By virtue of his office.

B opera operato, [L.] By external works; by an
objective influence,

Bz parte. [L.] On one part or side.

B pede Herculem. [L.] From the size of the
foot we recognize a Hercules i—we judge of the
whole from the specimen,

AND QUOTATIONS

Experientia docet stulios. [L.] Experience teaches

even fools. ;

Experimentum crucis. [L.] The experiment of the

¢ross i—a decisive experiment.

Experto crede Roberto. [L.] Believe one who has

ad experience. ;

Eupertus. [L.] An expert, or an experienced
person. s 3

Trpertus metwit. [L.] Having experience, he

reads it. : [spective.

T post facto. [L.] After the deed is done; retro-

Epressis verbis. .] In express terms.

Bz professo.  [L.] By profession.

Ex quocunque capite. [L.] From whatever cause.
Er tempore. [L.] Ofi-hand; on the spur of the
moment ;—extemporaneously. :
B ungue leonem. [L.] The lion is known by his

claws.
Ex uno disee omnes. [L.] From one learn all.

F.

Faber suz fortunz. [L.] The artificer of his own
fortunes:—a self-made man.

Facies non omibus una. [L.] All have not the
same face. (L] The admitted chief

Facile princeps. o e admitted chief. )

FaciILeIdescmsm Averni. [L.] The descent into
hell is easy :—it is easy to get into difficulty.

Fagon de parler. [Fr.] A manner of speaking.

Fue tolum. [L.] Do every thing:—a man of all
work.

Feex populi. [L.] The dregs of the people.

Fuire bonne nine. {Fr.f To put a good face on.

Fuire mon devoir. [Fr.] To do my duty.

Faire suns dire. _[Fr.] To do, not say.

Fait accompli. [Fr.]” A thing already done.

Fuma clamosa, [L.] Public scandal.

| Fama semper vivat. |L.] DMay his fanie live forever.

Fare, fac. [L.] Speak, do. :

Fari quee sentiat. [L.] To speak what he thinks,

Fas est el ab hoste doceri. [L.] It is permitted to
learn even from an enemy.

Fusti ef nefasti dies. [L.] Lucky and unlucky days.

Fata obstant. [L.] The Fates oppose.

Four pas. [Fr.] ~ A false step.

Favels linguis. [L.] Favor by your fongues; be
silent while the business is proceeding,.

Felicitas mullos habet amicos. [L.] Prosperity has
many friends. :

Femme de chambre. [Fr.] A chamber-maid.

Femme de ckarge. [Fr.] ~ A housekeeper.

Fere nature. | L.] Of a wild nature.

Ferme ornfe, |Fr.] An ornamental farm,

Festina lente. L-; Hasten slowly.

Fiéte champétre. [Fr.] A rural feast colebrated out
of doors.

Peu dejoie. [Fr.] A bonfire.

Feuilleion. [Fr.]” A small leaf; a supplement to,
or bottom of a page of, a newspaper.

Feuillefoniste. [Fr.] A writer of feuillatons.

Fiat justitia, ruat celum. [L.] TLet justice be done,
though the heavens should fall,

Fint Twe. [L.] TLet light be.

Fide el amore. [L.] By faith and love.

Fide el fiducid. [L.] By fidelity and confidence.

Fide ef fortitudine. |L.] By faith and fortitude.

Fidei coticula eruz. [L.] The cross is the touch-
stone of faith.

Fidei defensor. [L.] Defender of the faith.

TFidelis ad wenam. [L.] Faithful unto death.

Fideliter. [L.] Faithfolly.

Fide, non armis. [L.] By faith, not arms.

Fide, sed cui vide. [L.] Trust, but see to whom.

Fides probata coronat. _[L.] Proved faith crowns.

Fides Punica. [L.] Punic faith :—treachery.

Fidus Achates. [L.] Faithful Achates.

Fidus et audaz. [I.] Faithful and daring.

Fitius nullius. [L.] A son of nobody ;—populi, of

the people j—terrs, of the earth.—(Oxford, Eng.)
a student of low birth.

FROM FOREIGN LANGUAGES.

Fille de ckambre. [Fr.] A chamber-maid.

Fille de joie. [Fr.] A prostitute.

Finem respice. [L.] Look to the end.

Finis coronat opus. [L.] The end crowns the work.

Fit fabricando faber. [L.] A workman is made by
working :—practice makes perfect.

Flagrante bello. [L.] While the war was raging.

Flagrante delicto.  [1i.] In the actual commission
of the erime.

Flebile budibrium. [[L]] A gad mockery.

Flecti, non frangi. [L.] To be bent, not broken,

Fluz de bouche. [Fr.] Aninordinate flow of words.

Forma pauperis. [L.] In the character of a panper.

Fortes forfune juvat, [L.] TFortune favors the
brave.

Forti et fideli, nihil difficile. [L.] To the brave and
faithful nothing is difficult.

Fortiler et recte. [L.] With fortitude and rectitude.

Fortiter, fideliter, feliciter. [L.] Boldly, faithfully,
successfully.

Fortiter geret crucem. [L.] He will bravely bear
the cross.

Fortiter in re. [L.] With firmness in action,

Foy pour devotr. [0. Fr.] Faith for duty. *

Frangas, non flectes. [L.] You may break, but
shall not bend me.

Froides mains, chaud amour. [Fr.] Cold hands and
a warm heart.

Front & front. [Fr.] Tace to face.

Fronti nully fides. [L.] There is no trusting to
appearances.

Fruges consumere nati. [L.] DMen born only to
consume food,

Fugit hora. [L.] The hour flies.

Fugit irreparabile tempus. [L.] Irrecoverable time
flies on. :

Fuimus Troes. [L.] We were once Trojans.

Fuit Hliwm, [L.] Troy fas been,

Fulwen bridum.  [L.] A harmless thunderbolt.

Funcfus officie. [L.] Having discharged hig office.

Furor arma ministral. [L.] Rage furnishes weapons.

Furor loguendi. [L.] A rage for speaking.

Furor poeticus. [L.] Poetic rage or fire.

Furor scribendi. [L.] A rage for writing.

G

Saiété de ceeur. [Fr.] Gayety of heart.

Gallicé. [L.] In French.

Garde @ cheval. [Fr.] A mounted guard.

Garde de eorps. [Fr.] A body-guard.

Garde mobile. [Fr.] Guardsliable to general ser-
vice.

Gardez bien.  [Fr.] Guard well; take care.

Gardez la foi. [Fr.] Guard the faith.

Genius loci. [L.] The genius of the place.

Gens de condition. [Fr.] People of rank ;—d’église,
churchmen ;—de guerre, the military ;—de langues,
linguists ;—de letires, literati ;—de peu, the meaner
gort.

Gens de méme famille. [Fr.] Birds of a feather.

Gens togata.  [L.] Gownsmen ; civilians.

Genus irritabile vatum. [L.] The irritable race of
poets,

Germanicé. [L.] In German. [grace.

Gibier de potence. J[li‘r.} A gallows-bird; scape-

Gl(eb:? ascriptus. [L.] A servant belonging to the
BOll.

Gloria in exeelsis, J'L.} Glory to God in the highest.

Gloria Patri. [L.] Glory be to the Father.

Gloria virtutis wmbra. [L.] Glory is the shadow of
virtue. self.

Gnothi seauton ('v@be geavrér). [Gr.] Know thy-

Goutle @ goutte. [Fr.] Drop by drop.

Gradus ad Pornasswin.  [L.]  An aid to writing

Latin and Greek poetry.

Grande parure. [Fr.] Full dress,

Gralia placendi. [L.] The delight of pleasing.

Gratis dictum. [L.] ~Mere assertion,

Graviora quedam sunt remedia periculis. [L.] Sgme

Grez venaliwm. [L.] A venal throng.
Guerre al cuchillo. [8p.] War to the kuife,
Guerre @ Uoutrance. [Fr.] War to the knife.
Guerre & mort, [Fr.] War to the death.

H.

Hzo olim meminisse juvabit. [L.] It will be pleas-
ant to remember these things hereafter.

Hannibal ante portas. [L.] The enemy at the gates.

Hure. [Fr.] Hue and cry.

Haud ignara mali miseris succurrere disco. [L.] Not
ignorant of misfortune, I learn to succor the
miserable.

Haud longis infervallis. [L.] At short intervals.

Haud passibus sequis. [L.] With unequal steps.

Haut et bon. [Fr.] Lofty and good.

Helluo librorum. [L.] A greedy devourer of booka.

Heuréka (elipyra). [Gr.] I have found it.

Hiatus maxime deflendus. [L.] A chasm or de-
ficiency much to be lamented.

Hic et ubique. [L.] Here and everywhere,

Hicjacet.” [L.] Here lies ;—sepultus, buried.

Hic labor, hoc opus. [L.] This is labor, this is
WOrk.

Hine ille lachryme. [L.] Hence these tears.

Hoe age. [L.]J Do this :—attend to what you are
doing.’ v

Hoc loco. [L.] In this place.

Hoc saxum posuit. [L.] He placed this stone.

Hoc tempore. [L.] At this time.

Hodie mild, eras tibi. [L.] To-day be mine, to-
morrow thine,

Hoi polloi (ot woAhof). [Gr.] The many; the
vulgar.

Honinis est ervare.  [1.] To err is human,

Homme de robe. [Fr.] A man in eivil office.

Hommeé des affaires. [Fr.] A man of business; a
financier.

Homme d'esprif. [Fr,] A man of wit or talent.

Homo alieni juris. [L.] One under the control of
a father or guardian,

Homo muliarum Gterarwm. [L.] A man of great
learning.

Homo sui juris. [I.] One who is his own master.

Homo sum; latmeni nikil @ me alenwn puto.  [L.]
T am a man, and nothing that relates to man is
foreign to my sympathies.

Honi soil qui mal y pense. [0. Fr.] Evil to him

who evil thinks.

Honores mutant mores. [L.] Honors change men’s

manners or characters,

Honor est a Nilo. [L.] Honor is from the Nile,

(4w anagram on * Horatio Nelson.’)

Honor virlutis preemium. [L.] Honor is the reward

of virtue.

Honos alit artes. [L.] Honor cherishes the arts.

Homos habet owus., [L.] Honor brings responsi-
bility.

Hora € sempre. [It.] Itisalways time.

Hora fugit. [L.] The hour flies.

Horresco referens.  [L.] I shudder as I relate,

Hors de combat. [Er.]” Not in a condition to fight.

Hors dela loi. [Fr.] In the condition of an outlaw.

Hors d'euvre. HFr. Semething out of the course.

Hospitivm, [La n inn.

Hdtel des Invalides, [Fr.] A hospital in Paris for

wounded soldiers, &c.

Hitel de ville. [Fr.] Town-hall; city-hall.

Huissier. [Fr.] Doorkeeper; usher.

Humani nihil @ me alienwm. [1.] Nothing that

relates to man is foreign to me.

Humanuns est ervare,  [L.] To err is human,

I

Ich dien. [Ger.] I serve.
Idem sonans. [L.] Signifying the same,

remedies are worse than the disease.

Id est. [L.] That is.
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